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Az Osztrák–Magyar Monarchia kolonizációs 
kísérlete Bosznia-Hercegovinában

(Bevezetés) Mit nevezünk kolonizációnak? A legelfogadottabb jelentése a szónak: 
gyarmatosítás, a gyarmatosítók betelepülése, betelepítése egy megszállt országba, 
tartományba, államba. Az Osztrák–Magyar Monarchiának nem voltak gyarmatai, 
Bosznia-Hercegovinát is „csak” katonailag szállta meg és igazgatta az 1878-as Berlini 
Konferencia határozata alapján. A tartomány formálisan az oszmán szultán birtoka ma-
radt. 1908-ban viszont az okkupációt felváltotta az annektálás, amire egyébként már 
régen készültek a Monarchia politikusai, illetve maga I. Ferenc József császár és király. 
Mint minden államban, egy-egy új terület becsatolása után az ottani igazgatást valami-
lyen szinten át kell szervezni, majd az anyaország/ok törvényeit el kell ismertetni a helyi 
lakossággal, továbbá, ha a gyarmatosítók konfliktuskerülők szeretnének maradni – nem 
szeretnék pazarolni a drága hazai katonaéleteket és költségeket –, a helyi szokásjogot, 
törvényeket – vagy azok nagyrészét – is szerencsés megtartani. Így, ha ez a folyamat 
sikeres, a kolonizált terület konszolidálva beépülhet az állam közigazgatásába, vérkerin-
gésébe. A fentiek megvalósításához azonban szükséges egyrészt kiegyezni a helyi elittel, 
valamint „otthonról” közigazgatási és gazdasági szakembereket küldeni az újonnan bir-
tokba vett területekre. Szintén alapvető cél és elvárás, hogyha a kolonizált területen más 
nyelvet beszélők élnek, mint a hódító országban, a küldött közigazgatási szakemberek jó 
része bírja a nyelvet, de alsóbb szinten mindenképpen értsék meg egymást. Ugyanakkor 
a helyi polgárok számára, ha nem is kötelezően, de oktatni kell az „anyaország” nyelvét, 
esetleg nyelveit. Azoknak a helyieknek, akik a közigazgatásban tevőlegesen részt akar-
nak vállalni, létszükséglet a hivatalos nyelv(ek) elsajátítása.

A leírtakhoz hasonlóan járt el Ausztria-Magyarország az okkupált, majd 1908-ban 
annektált Bosznia-Hercegovinában. Ez idáig Magyarországon kevés szó esett arról, 
hogy Bosznia-Hercegovinába az Osztrák–Magyar Monarchia is küldött „telepeseket”, 
akik egyrészt katonák, másrészt igazgatási szakemberek, illetve befektetők, a helyi gaz-
daságba invesztálni kívánó, tőkével bíró vállalkozók voltak. Természetesen megjelentek 
továbbá kulturális és vallási missziók is.

(A Monarchia emberei Bosznia-Hercegovinában) Írásomban kifejezetten a „civil” szfé-
rával foglalkozom. De elöljáróban megjegyzendő, hogy 1878–1918 között a császári és 
királyi haderő egy része is az új tartományban állomásozott, bár az 1881-es, Bosznia-
Hercegovinát érintő haderő törvény, és az 1896 után kialakított helyi rendvédelmi erők 
és az onnan származó katonák (gyalogezredek és zászlóaljak, a tábori vadászok, kise-
gítő alakulatok, csendőrség-rendőrség) gyarapodó létszáma miatt elkezdődött részle-
ges kivonásuk Bosznia-Hercegovinából. 1895-ben 70.848 fő „nem helybéli”, tehát az 
Osztrák–Magyar Monarchia más tartományaiból származó betelepült élt az okkupált 
tartományban. Az 1910-es népszámlálás már 114.591 főre teszi őket. 1910-ben a német 
anyanyelvűek száma 22.968 fő volt, a szerbhorvát anyanyelvűek többségben voltak a 
betelepedettek között,1 ők minden bizonnyal Horvátországból származtak. Ugyanakkor 
1913-ra 13.340 főre nőtt Bosznia-Hercegovinából a Monarchia országaiba elvándorolt 
civilek száma.
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(A kezdetek, a „Kulturkampf” és a bevándorlás Bosznia-Hercegovinába) 1878-tól egy mo-
dernizációs folyamat indult meg Bosznia-Hercegovinában, az Oszmán Birodalom korábbi 
legnyugatibb tartományában. Ezt több, a térséggel foglalkozó nyugati történész, valamint 
egy ismert bosnyák történész-író, Fikret Karčič is állítja. Jómagam is ezt a nézőpontot 
osztom. Karčič munkáiból, kutatásainak eredményeiből a térség történészei közül többen 
idéztek. Ő hasonlította össze a monarchiabeli korszakot a késő-oszmán kor „Tanzimát” idő-
szakával.2 Meg kell jegyezni azonban, hogy a Közép-Európából való bevándorlás Bosznia-
Hercegovinába nem 1878-tól kezdődött, hanem már több évvel korábban. Egyrészt egyfajta 
vallási misszióként, melyet a római katolikus ferences rend képviselt, de később bizonyos 
protestáns felekezetek is megjelentek. A vallási missziókra példa a düreni trappisták által 
1869-ben alapított Maria Stern kolostor Banja Luka mellett; az alapító és az első perjel 
a voralbergi3 Franz Pfanner volt.4 Másrészt képzett európai értelmiségiek vándoroltak be, 
akik tudását az oszmánok felhasználták. Ilyen személyek közzé tartozott például a svájci 
Josef Koetschet5, aki Szarajevó első városi és rendőrségi orvosa volt 1863-tól.

1879-ben Pfanner volt a külföldre irányuló migráció motorja, de már egy évvel koráb-
ban – az okkupáció után – cikket jelentetett meg több bécsi katolikus újságban „Bosznia, 
a letelepedés földje” címmel. Munkáját, valamint a „katolikus betelepedést” keresztény 
missziónak fogta fel, melyet egyfajta „Kulturkampfnak” hirdetett, érvelésének nyoma-
tékaként a gazdasági előnyöket emelte ki. Nem volt írásaiban semmiféle „német-nem-
zeti” ideológia, a „katolikus nép” volt a megszólított, azaz a katolikus vallású emberek 
betelepítését szorgalmazta Boszniába. Ismerte Bosznia-Hercegovina középkori történel-
mét, melyre gyakran hivatkozott is cikkeiben. Írásai eredményeképpen Németországból 
katolikus családok érkeztek „telepesként” a megszállt területekre. A bevándoroltak egy 
bosnyák földesúrtól földet vásároltak, s 1880-ban megalapítottak Rudolfstal szomszéd-
ságában egy új települést, melynek neve Windhorst lett.6 Ez a falu 1944-ig létezett, míg 
lakói a háború miatt el nem menekültek onnan.7 Pfanner hasonló misszió céljából 1880-
ban Dél-Afrikába utazott.8

A Magyar Királyság területéről is indult bevándorlás Bosznia-Hercegovinába. 
A következő létszámok hivatalos népszámlálási adatokon alapulnak.9 Az első hivatalos 
adataink 1910-ből származnak, tehát már az annektálás (1908) utáni időből. A Bosznia-
Hercegovinában élő magyar állampolgárok száma 62.541 fő volt, melyben természe-
tesen benne volt a horvátországi magyar állampolgárságúak száma is, valamint azoké 
is, akik magyar állampolgárként a Magyar Királyság területén éltek, de anyanyelvük 
szerbhorvát volt. 1921-ben ez a létszám már csak 2577 fő volt. 1991-re a bosznia-herce-
govinai magyarok száma 893 főre csökkent, akiknek jó része a Vajdaságból származott.10 
A statisztikai adatokat figyelembe véve láthatjuk, hogy a magyarországiak bevándorlása 
Bosznia-Hercegovinába aktív volt a közös igazgatási időszakban. Szükség volt a képzett 
közszolgákra és a munkásokra is a gazdaság fejlesztéséhez. Azonban a „Nagy Háború” 
elvesztése után az annektált tartományba települt magyarok nagyrésze visszatért a meg-
csonkított Magyarországra.

A magyarok expanzióját Bosznia-Hercegovinába a magyar kormányzat, valamint 
kulturális-oktatási magánkezdeményezés is támogatta. E célból alakult meg 1904. 
április 16-án a Julián Iskola Egyesület is gróf Széchenyi Béla kezdeményezésére.11 
Az Egyesület alapszabályait 1904. május 4-én hagyták jóvá. Az annektálás után, 1909-
ben Boszniában is alapítottak iskolákat, melyek „a mohamedánok között is népszerűek 
voltak.” Az 1913/14-es tanévben az iskoláikba beíratott 989 tanulóból 566 magyar, 423 
muszlim bosnyák gyermek volt.12 A magyar iskolák alapítása könnyen ment, mivel a 
bosnyák oktatás messze az európai, így a magyar közoktatás mennyiségi és minőségi 
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színvonala alatt járt, valamint a tartományban – egy 1910-es felmérés szerint – igen 
magas volt az analfabéták aránya (88,05%).13 Érdekes módon, a magyar oktatás megho-
nosításának, a magyar kulturális missziónak és bevándorlásnak elsősorban Horvátország 
volt a legnagyobb ellenzője. A horvát sajtóban sokszor gyarmatosítással,14, ill. magyaro-
sítással15 vádolták a magyar politikát. Az Egyesület Szarajevó belvárosában is alapított 
egy iskolát, melyet egyenértékűnek ismertettek el az anyaországi képzéssel.

(A városokba irányuló bevándorlás) A sajátos „kolonizáció” során azonban különbség 
volt a vidéki telepesek és a városba érkezők között, ahová a szakmunkások, tisztviselők 
telepedtek le elsősorban. Ők a Monarchia egész területéről érkeztek, de mivel a tarto-
mány belső hivatali nyelvezete német volt, ez érvényesült a belső kommunikációjukban 
is.16 Ugyanakkor elvárt volt a köztisztviselőktől egy szláv nyelv ismerete is.17 E miatt 
olyan követelményrendszer alakult ki a tisztviselőkarral szemben, hogy elsőbbséget él-
veztek a csehek és szlovének,18 valamint a horvátországiak, illetve a német származású 
horvátországiak, továbbá a vegyes származásúak. Ők a betelepült adminisztráció leg-
felsőbb köreit reprezentálták, ilyen személyek voltak köztük, mint például Josip Stadler 
püspök/érsek, Konstantin Hörmann múzeumigazgató,19 vagy az újságíróként dolgozó 
Milena Mrazovic-Preindelsberger.20 A helyiek őket, hiába beszélték a szerbhorvát nyel-
vet anyanyelvi szinten, kuferášinak21 nevezték, a német anyanyelvűeket pedig svábnak, 
vagy nyugatinak gúnyolták. Ennek ellenére azonban a nagyobb városokban, mint pél-
dául Szarajevóban komoly gazdasági, kulturális és társadalmi erőt képviseltek a betele-
pültek, ugyanis a bosnyák főváros 35,3%-át adták ki az 1910-es népszámlálás adatainak 
alapján. A város lakosságának 10,01%-a német anyanyelvű volt. E sajátos milliőre jó 
példa az 1884 és 1918 között megjelent „Bosnische Post” nevű újság. A lap alapítója 
egy zágrábi származású városi orvos, Julije Makanec volt, aki Luise Löschnerrel kötött 
házasságot.22 A lap első számának megjelenése egybeesett a báró von Appel iránymuta-
tására, a bosnyák patriotizmus előmozdítása érdekében történő erőfeszítéssel. Az újság 
nem a kormány lapja volt, azonban 1884-től 100 példány előfizetésével, majd később a 
költségek 50%-ának átvállalásával a boszniai kormányzóságtól komoly támogatást ad-
tak a lapnak.23 A város átalakításáról és a helyi politikáról szóló beszámolók, a reklámok, 
a helytörténetről írt cikkek és a helyi események hírei többnyire Szarajevó központúak 
voltak. Az újság világi szemléletű volt, célcsoportjai a helyi köztisztviselők, ill. a gaz-
dasági élet fontos szereplői voltak.24 A „Bosnische Post” első számaiban a német magán-
jellegű bevándorlók kudarcait elemezte, akik ellenőrizetlenül jelentek meg a térségben, 
és a földhasználatukkal is sok probléma volt.25 A Bosznia-Hercegovinába történő beván-
dorlás rendezésének hatósági elindítója egy árvízkatasztrófa volt. Ugyanis 1883 őszén 
Tirol és a dél-tiroli Trentó tartományokban olyan mértékű volt a pusztulás az árvíz után, 
hogy több száz család mindenét elveszítette, és egy új élet és az újrakezdés reményében 
amerikai kivándorlást terveztek. E tervüknek alternatívájaként kaptak osztrák állami 
ajánlatot, segítségfelajánlást a boszniai utazáshoz és a letelepedéshez. Egy csoportot 
a károsult családok közül Konjicra telepítettek le. Ez a kísérlet azonban nem sikerült, 
ugyanis megérkezésük után nem sokkal ismét visszatértek Ausztriába. Sikeresebb volt 
egy másik betelepítés, mely Maholjaniban, Windhorst közelében, 57 családdal (320 fő) 
történt.26 A telepesek itt kaptak földet, állami segítséggel. A sváb/német telepesek jó ré-
sze protestáns felekezetekhez tartozott. 1886-ban bánáti svábok, akik a bosnyák-herce-
govinai tartomány katonai megszállásában részt vettek, így megismerték ezt a területet, 
állami kölcsönből egy helyi bosnyák földesúrtól földet vásároltak, és ott megalapították 
Franz-Josefsfeld települést.27



46 BOLEK ZOLTÁN: AZ OSZTRÁK–MAGYAR MONARCHIA KOLONIZÁCIÓS...

Valóság • 2021. augusztus

A betelepítési történetnek van egy magyar vonatkozású szála is, mégpedig a történész 
Thallóczy Lajos személyében, aki a középkori Bosznia-Hercegovina történelmének 
egyik elismert kutatója is volt. Ő ekkor az Osztrák–Magyar Monarchia pénzügymi-
nisztériumának egyik főosztályát vezette, Kállay Béni minisztersége alatt.28 Thallóczy 
a bécsi német nagykövetségen keresztül további németek letelepítését szorgalmazta 
Boszniában, de pártfogolta a magyarok bevándorlását is a tartományba.29 Thallóczy – is-
merve és kutatva a bosnyák történelmet – Boszniának a középkori Magyar Királysággal 
fennálló szoros kapcsolatára hivatkozott, mint egyfajta történelmi jogalapra és kontinu-
itásra Bosznia-Hercegovinával kapcsolatban. Először azonban egy államilag szervezett 
és támogatott belső migrációt hajtottak végre: 1890-ben Cazinból és Gradiškából 238 
bosnyák család kapott földet a Prnjavor kerületben, majd 1909-re állami földeket ka-
pott 6139 család (36366 fő).30 E lépéssel a bosnyákok körében nagyobb társadalmi 
igazságosságot próbáltak teremteni, ugyanis a kmetek és vakfok földbirtokaihoz nem 
nyúltak, mert ezzel is igyekeztek a muszlim földbirtokosokat maguknak megnyerni. 
1891–1892-ben kezdődött a nem művelt állami tulajdonú földek magánbérle-
ménybe adása.31 A bánáti svábok az akkori szerb határ, a Drina folyó mentén kaptak 
lehetőséget a letelepedésre. Az állami földek bérbeadásáról szóló rendelet 1893. március 
8-án született. Eszerint, amennyiben megszerezték az új telepesek a boszniai állampol-
gárságot, további 10-12 hektár földet bérelhettek még tíz évre maguknak. A feltételek 
kedvezőek voltak, ugyanis nem kellett az első három évben bérleti díjat fizetniük, vi-
szont mezőgazdasági tudással és 1200 korona vagyonnal kellett rendelkeznie a földet 
bérelni akaróknak.32 A Galíciából, Magyarországról és Horvátországból bevándoroltak 
miatt a németajkú gazdák száma 8 ezerre nőtt.33 A betelepítési mozgalomnak olyan poli-
tikai motivációja is volt, hogy a „hűséges” alattvalók számát is gyarapítsa a területen, és 
Galícia helyzetére tekintettel (a tartomány túlnépesedett volt ekkoriban és kevés volt a 
szabad földterület) külön szorgalmazták a galíciaiak betelepítését is Boszniába. 1905-re 
Galíciából 830 lengyel, 365 ukrán, 331 német, 107 cseh, 87 olasz és 86 magyar családot 
sikerült letelepíteni. E településeknek saját, több felekezethez tartozó templomaik és is-
koláik is voltak.34 A protestáns bevándorlók nagy száma „tarkította” a tartomány hagyo-
mányos vallási szövetét, ugyanis az idáig csupán a muszlim, római katolikus, ortodox 
és zsidó felekezetek képviseltették magukat számottevően Bosznia-Hercegovinában. 
Ekkor építették Szarajevó nagy evangélikus templomát is. Stadler érsek a római ka-
tolikusok hegemóniáját féltette. Viszont a Monarchia vezetése Ferenc József uralkodó 
1910-es szarajevói látogatásának azon programjaival (az evangélikus templom külön 
meglátogatása és a protestáns egyházi méltóságokkal való találkozás) megmutatta, hogy 
a Birodalom nem tesz különbséget Bosznia-Hercegovina vallásai között.35

A szarajevói protestáns gyülekezet tagjai németekből és magyarokból állt, míg a nyu-
gat-boszniai protestánsok tagjai kizárólag németföldről érkeztek, lelkészeik megbecsül-
tek és jól fizetettek voltak. A nyugat-boszniai protestáns német telepesek vezetője egy 
banja lukai lelkész, Wilhem Oehler volt. 1910-ben az új bosnyák parlament (Sabor) a 
német iskolák finanszírozását csökkentette, ennek ellensúlyozására a boszniai németek 
megszerezték a Külhoni Német Szövetség (VDA) anyagi támogatását.36 A németorszá-
gi szövetség 1908-tól komoly együttműködést folytatott az Oehler vezette társasággal. 
1902-ben megalapították a „Deutscher Stammtisch” nevű egyesületet, melynek első 
vezetője Georg Grassl volt, aki később a jugoszláv időkben a „Schwabisch-Deutschen 
Kulturbandes” elnevezésű egylet vezetője lett. A német mozgósítás sikere az etnikai fe-
szültségek növekedéséhez vezetett.37 Az első latin betűkkel megjelent boszniai muszlim 
újságban, a „Bosnjak”-ban már árnyaltabb képet festettek a „svábokról”. Ez az újság 
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1891 és 1910 között jelent meg és a Monarchiához lojális lap volt. A lap egyik számában 
védelmébe vette a Franz-Joseffeld-i telepeseket, azzal, hogy ők a földművelés területén 
szorgalmasabbak, mint a helyiek.38 Az újság kritikái néha egyes személyek ellen irányul-
tak, pl. egy zenicai olaszt azért támadtak, mert a kutyáját szultánnak nevezte.39

Az 1890-es években megalakult egy muszlim bosnyák ellenzéki szervezet is, amely 
1910-től pártként működött, „Muszlim Népi Szervezet” (MNO) néven, és a Saborban is 
helyet kapott. Ugyan ott már a Monarchiával való együttműködést pártolta, korábban, 
még „civil” szervezetként azonban élesen támadta a „Kuferasinokat”, a „Frankokkal” 
együtt, azaz a nem muszlim betelepülőket, újságjában, a „Musavat”-ban.40 A Musavat 
részben szerbpárti volt, néhány újságcikk és cím cirill betűkkel is megjelent.41 Mivel 
1903-tól Burián István, az új közös pénzügyminiszter és egyben a tartomány fele-
lőse már nem folytatta Kállay muszlimbarát politikáját olyan erővel, mint elődje, a 
Monarchiához hű muszlim rétegek a horvátokban keresték az új szövetségesüket. 
A „Muslimanska Sloga” nevű újság bírálta a magyar iskolákat, és élénken figyeltek a 
német iskolák ügyeire is.42 A németellenes boszniaiak a „svábokat” Szerbiába telepí-
tették volna át.43 Még a balkáni háborúk előtt a muszlim bosnyák parlamenti pártok 
és véleményformáló erők is szorgalmazták a német nyelv helyett a szerbhorvát nyelv 
fokozatos bevezetését közigazgatási nyelvként. Ezt a „Zeman” nevű újságban szóvá is 
tették.44 1914 nyarán, a háború kezdetén a szerbek behatoltak Bosznia-Hercegovinába. 
A tartományban német tengerészgyalogosok is állomásoztak, akik 1913-tól Albániában 
teljesítettek békemissziót. 1914 augusztusában ezek az alakulatok Zavidočiben vol-
tak, ahol élt néhány német család, s a helyi bosnyákok megünnepelték őket, mielőtt a 
„Szkutari különítmény” hazatért volna.45 A háború eseményei azonban teljesen háttérbe 
szorították a bevándoroltakkal kapcsolatos bármilyen véleménynyilvánítást.

Az első világháború után, már az új Szerb–Horvát–Szlovén Királysághoz tartozó 
Bosznia-Hercegovinából a betelepedett német, magyar és más nemzetiségűek nagy ré-
sze visszaköltözött az óhazába, s ezzel véget ért az Osztrák–Magyar Monarchia sajátos 
kolonizációs kísérlete a Balkánon.
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